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Katameros Sunday Readings of the Fifth Sunday for the

First Six Month of the Coptic Year
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Note:

Since the Coptic month is divided into four Sundays, a fifth Sunday is considered an extra
blessing, and therefore we read the blessing of the loaves and fish that filled up thousands of
people. So, if a Coptic month includes a Fifth Sunday, the church organized one reading for the
first six month (Tout to Amshir) and another one for the next six month (Baramhat to Misra).
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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So Jesus came again to
Cana of Galilee where He
had made the water wine.
And there was a certain
nobleman whose son was
sick at Capernaum.

When he heard that Jesus
had come out of Judea into
Galilee, he went to Him and
implored Him to come
down and heal his son, for
he was at the point of death.

Then Jesus said to him,
“Unless you people see
signs and wonders, you will
by no means believe.”

The nobleman said to
Him, “Sir, come down
before my child dies!”

Jesus said to him, “Go
your way; your son lives.”
So the man believed the
word that Jesus spoke to
him, and he went his way.

And as he was now
going down, his servants
met him and told him,
saying, “Your son lives!”
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Then he inquired of them
the hour when he got better.
And they said to him,
“Yesterday at the seventh
hour the fever left him.”
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So the father knew that
it was at the same hour in
which Jesus said to him,
“Your son lives.” And he
himself believed, and his
whole household.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Who may ascend into
the hill of the Lord? Or who
may stand in His holy place?
He who has clean hands and
a pure heart. Alleluia.
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Matins Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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For God did not send
His Son into the world to
condemn the world, but that
the world through Him
might be saved.

He who believes in Him
is not condemned; but he
who does not believe is
condemned already,
because he has not believed
in the name of the only
begotten Son of God.

And this is the
condemnation, that the light
has come into the world,
and men loved darkness
rather than light, because
their deeds were evil.

For everyone practicing
evil hates the light and does
not come to the light, lest
his deeds should be
exposed.

But he who does the
truth comes to the light, that
his deeds may be clearly
seen, that they have been
done in God.

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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For this Melchizedek,
king of Salem, priest of the
Most High God, who met
Abraham returning from the
slaughter of the kings and
blessed him,

to whom also Abraham
gave a tenth part of all, first
being translated “king of
righteousness,” and then
also king of Salem, meaning
“king of peace.”

without father, without
mother, without genealogy,
having neither beginning of
days nor end of life, but
made like the Son of God,
remains a priest continually.

?.t.“.u dln 4\& ‘_g.:b.a uﬁa U\J
) PUFAS PN
511 3308 {pa lan) pt 13
A8

S e e&‘\)—l‘ueﬂﬂ@&“
«-\SA»YJ\@AJ.\AS\ f-uuds

Ls\ c«e.m.u Aoy, L«a.a\ ?‘ c(()-i-“
Skl clla

3810 Y uuu).ue\).:u\).:
A& ou;u.g..mu?m
bALSuA.uL\A &\whw

AM u'“
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Now consider how great
this man was, to whom even
the patriarch Abraham gave
a tenth of the spoils.

And indeed those who
are of the sons of Levi, who
receive the priesthood, have
a commandment to receive
tithes from the people
according to the law, that is,
from their brethren, though
they have come from the
loins of Abraham;

but he whose genealogy
is not derived from them
received tithes from
Abraham and blessed him
who had the promises.

Now beyond all
contradiction the lesser is
blessed by the better.

Here mortal men receive
tithes, but there he [receives
them,] of whom it is
witnessed that he lives.

Even Levi, who receives
tithes, paid tithes through
Abraham, so to speak,

for he was still in the
loins of his father when
Melchizedek met him.

Therefore, if perfection
were through the Levitical
priesthood, for under it the
people received the law,
what further need was there
that another priest should
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Yorwne, sap €BOA ICXEN Wopm xe€
Ienboic eTaqdipr eBo den lovaa
TAIPYAH €Te wuav uie UwvcHe xe

é?u €ofie 0VHB €BOA NBHTC.

Ovo2, €1 ON CJO¥ON2, €BOA N2,070
1cxe kaTa mcuoT slleAyiceAek

E{NA‘T(DNq NZ€ KEOTHR.

bal €Te KATA OYNOLOC AN NTE
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rise according to the order
of Melchizedek, and not be
called according to the order
of Aaron?

For the priesthood being
changed, of necessity there
is also a change of the law.

For He of whom these
things are spoken belongs to
another tribe, from which no
man has officiated at the
altar.

For it is evident that our
Lord arose from Judah, of
which tribe Moses spoke
nothing concerning
priesthood.

And it is yet far more
evident if, in the likeness of
Melchizedek, there arises
another priest,

who has come, not
according to the law of a
fleshly commandment, but
according to the power of an
endless life.

For He testifies:
are a priest forever
According to the order of
Melchizedek.”

“You

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Second Epistle of
our teacher St. John. May
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The Elder, to the elect
lady and her children,
whom | love in truth, and
not only I, but also all
those who have known the
truth,

because of the truth
which abides in us and will
be with us forever:

Grace, mercy, and
peace will be with you
from God the Father and
from the Lord Jesus Christ,
the Son of the Father, in
truth and love.

| rejoiced greatly that |
have found some of your
children walking in truth,
as we received
commandment from the
Father.

And now | plead with
you, lady, not as though |
wrote a new
commandment to you, but
that which we have had
from the beginning: that
we love one another.

This is love, that we
walk according to His
commandments. This is the
commandment, that as you
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KATA EppHT éTapeTenchen ICXEN 2H
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OTMEAA: 'I'epe,e?xmc vap eNAT EpreN
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NTE TETENPAW! WWTTI EJXHK €BOA.
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QHETCOTI. J\MHN.

have heard from the
beginning, you should
walk in it.

For many deceivers
have gone out into the
world who do not confess
Jesus Christ as coming in
the flesh. This is a deceiver
and an antichrist.

Look to yourselves,
that we do not lose those
things we worked for, but
that we may receive a full
reward.

Whoever transgresses
and does not abide in the
doctrine of Christ does not
have God. He who abides
in the doctrine of Christ
has both the Father and the
Son.

If anyone comes to you
and does not bring this
doctrine, do not receive
him into your house nor
greet him;

for he who greets him
shares in his evil deeds.

Having many things to
write to you, | did not wish
to do so with paper and
ink; but I hope to come to
you and speak face to face,
that our joy may be full.

The children of your
elect sister greet you.
Amen.
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Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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vision, “Do not be afraid,
but speak, and do not keep
silent;

for I am with you, and
no one will attack you to
hurt you; for I have many
people in this city.”

And he continued there
a year and six months,
teaching the word of God
among them.

When Gallio was
proconsul of Achaia, the
Jews with one accord rose
up against Paul and brought
him to the judgment seat,
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saying, “This fellow
persuades men to worship
God contrary to the law.”

And when Paul was
about to open his mouth,
Gallio said to the Jews, “If
it were a matter of
wrongdoing or wicked
crimes, O Jews, there would
be reason why I should bear
with you.

But if it is a question of
words and names and your
own law, look to it
yourselves; for | do not
want to be a judge of such
matters.”

And he drove them from
the judgment seat.

Then all the Greeks took
Sosthenes, the ruler of the
synagogue, and beat him
before the judgment seat.
But Gallio took no notice of
these things.

So Paul still remained a
good while. Then he took
leave of the brethren and
sailed for Syria, and
Priscilla and Aquila were
with him. He had his hair
cut off at Cenchrea, for he
had taken a vow.

And he came to
Ephesus, and left them
there; but he himself entered
the synagogue and reasoned
with the Jews.
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When they asked him to
stay a longer time with
them, he did not consent,

but took leave of them,
saying, “l must by all means
keep this coming feast in
Jerusalem; but I will return
again to you, God willing.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

owlaal) ) ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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DA AAHAOTIA.

to the Lord glory and
strength. Give to the Lord
the glory due His name.
Bring an offering, and come
into His courts. Worship the
Lord in the beauty of
holiness. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 6:5-14

14-5:6 Bay
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Then Jesus lifted up His
eyes, and seeing a great
multitude coming toward
Him, He said to Philip,
“Where shall we buy bread,
that these may eat?”

But this He said to test
him, for He Himself knew
what He would do.

Philip answered Him,
“Two hundred denarii worth
of bread is not sufficient for
them, that every one of them
may have a little.”

One of His disciples,
Andrew, Simon Peter’s
brother, said to Him,

“There is a lad here who
has five barley loaves and
two small fish, but what are
they among so many?”’

Then Jesus said, “Make
the people sit down.” Now
there was much grass in the
place. So the men sat down,
in number about five
thousand.
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And Jesus took the
loaves, and when He had
given thanks He distributed
them to the disciples, and
the disciples to those sitting
down; and likewise of the
fish, as much as they
wanted.

So when they were
filled, He said to His
disciples, “Gather up the
fragments that remain, so
that nothing is lost.”

Therefore, they gathered
them up, and filled twelve
baskets with the fragments
of the five barley loaves,
which were left over by
those who had eaten.

Then those men, when
they had seen the sign that
Jesus did, said, “This is truly
the Prophet who is to come
into the world.”

Glory be to God forever.
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Katameros Sunday Readings of the Fifth Sunday for the
Next Six Month of the Coptic Year
Aol ASudl Al sk Al 8 (aldd) 2alY) Cile) B L jlakad

2anueTiwpen exen NueTwy N kvprakH nuaz, Tie

Povei

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 g o il) 3900 Llalza yaal Ja (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)

Taavoc To Aavia gb: B Psalm 93: 3, 4 2:92 s
DFTWOTNOT Nx€ 2ANAPWOT The floods have lifted Cad oy b gl Cad
o up, O Lord, the floods have S ad s Lt g LY
I1601c: avbict NTOVCMH Nx€ lifted up their voice; the B8 olua & gua (1 gl g
N floods lift up their waves.
ZANIAPWOT: 2ANIAPWOT €vediCH Alleluia P Ll
NTOYCMH: €B0A2A TCUH NTE 2aNMMOT
€70Y). DAAHAOTIA.
Vespers Gospel
dadal) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugdl g by .l amils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl raal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlal) ) Al PR\
Amen. i

OvANASNWCIC €BOA BEN A chapter according to (e Uialra Jaad) (e Jucd

Saint Matthew, may his Ol Lale 40lS | yadal)
mevasveAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
2 TeeoN 12" 1€ - Ka Matthew 14: 15 - 21 21-15:14 ~a
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When it was evening,
His disciples came to Him,
saying, “This is a deserted
place, and the hour is
already late. Send the
multitudes away, that they
may go into the villages and
buy themselves food.”

But Jesus said to them,
“They do not need to go
away. You give them
something to eat.”

And they said to Him,
“’We have here only five
loaves and two fish.”’

He said, “Bring them
here to Me.”

Then He commanded
the multitudes to sit down
on the grass. And He took
the five loaves and the two
fish, and looking up to
heaven, He blessed and
broke and gave the loaves
to the disciples; and the
disciples gave to the
multitudes.

So they all ate and were
filled, and they took up
twelve baskets full of the
fragments that remained.

Now those who had
eaten were about five
thousand men, besides
women and children.

Glory be to God
forever.
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Wwpr
Matins Psalm
BT

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baauoc Tw Aavid g 13 Psalm 97: 11, 12

43S 3 ool 2 g0 Lialra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

11 :96 Lse e

Light is sown for the
righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

O7OTWINI ACWAI NNIOMHI NEW
070¥NOC| NNHETCOTTWN S€N TIOVSHT:
ovNoc] NieuH den TI6oic: ovoe, ovwne,
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A AAHAOTIA.

Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Mark, may his

OvanasNwcIc RO HeN
TETASSTEAION €60%AR KA TA U&PKON

asIoY.

blessings be with us. Amen.
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Uapkon ©: Ae - ua Mark 6: 35 - 44

44 - 35 :6 &

When the day was now
far spent, His disciples
came to Him and said,
“This is a deserted place,
and already the hour is late.
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Send them away, that
they may go into the
surrounding country and
villages and buy themselves
bread; for they have nothing
to eat.”

But He answered and
said to them, “You give
them something to eat.”
And they said to Him,
“Shall we go and buy two
hundred denarii worth of
bread and give them
something to eat?”

But He said to them,
“How many loaves do you
have? Go and see.” And
when they found out they
said, “Five, and two fish.”

Then He commanded
them to make them all sit
down in groups on the
green grass.

So they sat down in
ranks, in hundreds and in
fifties.

And when He had taken
the five loaves and the two
fish, He looked up to
heaven, blessed and broke
the loaves, and gave them
to His disciples to set
before them; and the two
fish He divided among
them all.

So they all ate and were
filled.

And they took up
twelve baskets full of
fragments and of the fish.

19

&Lua.“ u‘“ ) gy uﬁ P@AJ&A\
Ay ST aﬂb

L e.h.\.\s G U‘i b.\a
sl

«\JSSL\J ‘a.u\ eb‘,hﬁ\» u‘AU
\J.\A&L\.HJL’J.AAJ\» M\jm
« s *h’d‘g JLu.\ u.\.uu

Q?S.LG U&J?S» P@Jdm
PARAR «L})h.ﬂj\yhé\
«ul.\&a.u\gw» \‘931&

uys.‘..&m\\,hxumfu
il quzal) e e, B,

dia dia ;U giia b dhla | 4151
Opead Cppenad

AT g Aadl) A 5Y) MAL
dejﬁw\Jub)thj
DJM)JD‘EGUWJY\JMS‘H

M\MJ*&H _u_.s

°J*-“9£5-\-‘-")“SS‘U"U’AJ€-‘
M\wﬁb}f&au



0702, NHENATOTWY NNIWIK NaTep
TIOY NGO NpPWWI.
Iliwor @a llennory me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Now those who had
eaten the loaves were about
five thousand men.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
el aal) gl B

The Pauline Epistle
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Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to
the Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.

ol 33 Ualaca Al (30 Juch
Al A A d g
W) Lle A0S 3 ¢ gl oS
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1 Corinthians 14: 18 - 25

25-18:14 usiinss 1

Iﬂ'genéno*r NTen Drovt xe
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A2 Tovwy) exe TIOT NCAX! BeN
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NTAEPKATHYIN NZANKEXWOVNI: €20T€

oveBa Ncax! deN PAac.

MacnHow imepep&?xo‘r deN
NeTeNKaT: aA2a &p:&?xow deN Trakia
I\\I\%le A€ HeN NeETENKAT: Wwm

€PETENKHK €BOA.

| thank my God | speak
with tongues more than you
all;

yet in the church |
would rather speak five
words with my
understanding, that | may
teach others also, than ten
thousand words in a tongue.

Brethren, do not be
children in understanding;
however, in malice be
babes, but in understanding
be mature.
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SWCTE NIAAC NATYH EVUHINI
NNHEONA2T AN AAAA NIaAGNA2T:
FpodHTIA e NaCKH NNIaeNazT an

AAAA NHeoNa2T.

6(‘9(»11 O%N acgganf €vIA NXE
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CENAXOC AN X€ &PG Nal 208l

€W A€ evepPOPHTEVIN THPOT
NTE A€ €50TN NX€ 0vaeNaT 1€
OFIAIWTHC: CENACAWE NXE OTON

NIBeN cenaée‘réw'rq NX€ OVON NIBEN.

MHET2HT NTE TIEQ2HT CENAOTWNS,
eBOA: 0702, TAIpHT CNa2ITY exen
TEY2,0: ﬁTeqo‘rwg)T ubnovt
eqéo‘rwna €BoA xe onTwe Provt

wom HEN BHNOY.

IlizvoT S’dp NEUWTEN NeEU

T?/IPHNH ETCOIT. X€ AUHN €CEQYWIT].

In the law it is written:
“With men of other tongues
and other lips I will speak
to this people; and yet, for
all that, they will not hear
Me,” says the Lord.

Therefore, tongues are
for a sign, not to those who
believe but to unbelievers;
but prophesying is not for
unbelievers but for those
who believe.

Therefore, if the whole
church comes together in
one place, and all speak
with tongues, and there
come in those who are
uninformed or unbelievers,
will they not say that you
are out of your mind?

But if all prophesy, and
an unbeliever or an
uninformed person comes
in, he is convinced by all,
he is convicted by all.

And thus the secrets of
his heart are revealed; and
so, falling down on his face,
he will worship God and
report that God is truly
among you.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoOA deN TemcToOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. I\ UHN.

Mavenpat.
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.

Llalea Al ¢ ¢ 588 gL
duutial) 43 33 ¢ goa ) o giny
(il b Gl Una ¢ oS0

lakwBoc €: a - H

James 5:1-8

8-1:5 i
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NNGTGN&HT €TTE2,007 WTIBOABEN.

Come now, you rich,
weep and howl for your
miseries that are coming
upon you!

Your riches are
corrupted, and your
garments are moth-eaten.

Your gold and silver are
corroded, and their
corrosion will be a witness
against you and will eat
your flesh like fire. You
have heaped up treasure in
the last days.

Indeed the wages of the
laborers who mowed your
fields, which you kept back
by fraud, cry out; and the
cries of the reapers have
reached the ears of the Lord
of Sabaoth.

You have lived on the
earth in pleasure and luxury;
you have fattened your
hearts as in a day of
slaughter.
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D UHN.

You have condemned,
you have murdered the just;
he does not resist you.

Therefore, be patient,
brethren, until the coming
of the Lord. See how the
farmer waits for the
precious fruit of the earth,
waiting patiently for it until
it receives the early and
latter rain.

You also be patient.
Establish your hearts, for
the coming of the Lord is at
hand.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts24:1-9
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Now, after five days
Ananias the high priest
came down with the elders
and a certain orator named
Tertullus. These gave
evidence to the governor
against Paul.
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And when he was called
upon, Tertullus began his
accusation, saying:

“Seeing that through you we
enjoy great peace, and
prosperity is being brought
to this nation by your
foresight, we accept it
always and in all places,
most noble Felix, with all
thankfulness.

Nevertheless, not to be
tedious to you any further, |
beg you to hear, by your
courtesy, a few words from
us.

For we have found this man
a plague, a creator of
dissension among all the
Jews through out the world,
and a ringleader of the sect
of the Nazarenes.

He even tried to profane
the temple, and we seized
him, and wanted to judge
him according to our law.

But the commander Lysias
came by and with great
violence took him out of our
hands,

commanding his accusers to
come to you. By examining
him yourself you may
ascertain all these things of
which we accuse him.”

24

mms‘_gwﬁ “u.u\u.c:wa
il

uﬁ:&hu\yu\gl‘ahl.u\»
MY\bA@JuJMM‘ngJA?M
el a1 dJ.ua.uCJL«m
B b R K GalLS 5y )
Ol8a 385 oA

u\u.uﬂ\ﬂ\dﬁﬁ\)-ﬁuﬁj
MJL&YUM

acda (300 138 Uday ) L
..\3@.\3\ &AA U.ud..ua @4..43
M?\Au‘gh‘g&wd\@wm
oyl

M‘M‘Uauu\&ﬂéﬁ‘g
M.\G@S&\u\UAJ\th&u‘
REPPV EFEvIrS

LAl s.uu J.u‘zl\ UAM d.\ats
Luda\ u.u u-= uaU

\yhuﬁwum‘yU
u\um;ﬁ\.ﬂd.&u‘\.uj d.\.“
‘,.\S\JJAY\MA@AAP&A
A g S



D vova2 ToTov Nxe NlovAAI X€ NI
wor ;JITNPH'I’.

Iicax: Ae nve IMborc eqéA/A/ 0702
ec[éi‘c_qA/: eqéa\aaa/ 0702 eqémcho:
den Fasia nekkAHcra NTe Prory:

ALHN.

And the Jews also assented,
maintaining that these
things were so.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher

IRl g Ja

David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 143: 4,1, 2
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| spread forth my hands
unto You; my soul is toward
You as a dry land. Hear me
quickly, O Lord, for my
spirit has failed. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN

TETATTEAION €807 8 KATA A0OYKAN

a8l Jaad)

us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

M&QJM‘L—SJ.‘.#!‘;‘M
b il sla Sy gaf Jia
(>0 Culd 18 Sale o

L sblia

Ugdl g Uy sl anily (AY) & e
™ A ) aal) £ gan Lialiag
ol A1 ) adtal) aaadl A3 5

1851 Lialea i) (o Jud
Ol Ule 43S 5, yaciad)

ASION.
AOvKaN ©: 1B - 17 Luke 9: 12 - 17 17-12:9 &yl
ie2,00% A€ Ne ACEpHTC ;\IPIKI Te: When the day began to Fpy ?‘m e S 1

€TATI A€ &&POC{ NX€ TIYUHT CNAY

wear away, the twelve came
and said to Him, “Send the

25

aaadl G yaly ‘U \33}33 e
glaally 28 ) ) sadd



TTEXWOT NAC| L€ & NIMHY €BOA 2INA
NTO‘?(‘genwov enrtur eTe uTIKWT New
NII021 NTOYAMTON MUMWOT 0702,
NTOVXEN PHETOT NAOTAO0C: XK€ TENWH

,\QUT&IL!& HEN 0TV f\lggaqe.

HGK&C{ A€ NWOT XK€ MOI NWOT
;\IG(D'TGN GOPO‘FO‘F(!))JZ ;\IB(!)O‘F A€
TIEXWOT X€ MMON 2;0“‘6 ;-::I'IO‘F
;\I(DIK ;‘ITOTGN Ney TEBT EIN&‘FZ

€BHA aANON NTENWENAN NTENY®T

N2AN SPHOTI MITAIAAOC THPC].

Navor A€ Naw TiOw N(‘QO NP(!)).!IZ

agxoc A€ NNEYUABHTHC X€

)JAPO‘FP(DTGB KAaTa Ba N2ANTEBI epua.

Ovoe, aqul lmzupH']' aqbpowpw'reﬂ
THPO.

€Tac01 2e VT TIOT NWIK NEW
TITERT CNAY: \G‘TZ\qCOMC \eé,pm I—:\Tcpe
AC|CMOT EPWOT 0702, AYPAWOT: 0702,
aqt NNIMAOHTHC €0POTHW dApWwoT
l\\mmng.

002, a70%WH 0702, A%CI THPO%:
0702, ATWAI lchl-le*raqepe,owb \epr‘r
WHT CNAT NKOT NAAKS, EVMED,.

Iliwor ga llennovy me wa enez

NTE NI €ENES. AUHN.

multitude away, that they
may go into the surrounding
towns and country, and
lodge and get provisions;
for we are in a deserted
place here.”

But He said to them,
“You give them something
to eat.” And they said, “We
have no more than five
loaves and two fish, unless
we go and buy food for all
these people.”

For there were about
five thousand men. Then He
said to His disciples, “Make
them sit down in groups of
fifty.”

And they did so, and
made them all sit down.

Then He took the five
loaves and the two fish, and
looking up to heaven, He
blessed and broke them, and
gave them to the disciples to
set before the multitude.

So they all ate and were
filled, and twelve baskets of
the leftover fragments were
taken up by them.

Glory be to God forever.
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